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' rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„5íyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáiky Fer. és Társa, Télegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Grötdberger A. V., 
Bloekner J., EeTcstein Bernát és Éaasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Maasenstein 
és Vogler, A. Oppélíh, Schaleck H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: G. L. Baube és Mosse Rudolf 

x̂ hirdetési intézetében fogadtatnak el. \A? 

Debreczen ügynevezett kertjei. 
Debreczen szab. kir. város közigazgatási 

bizottságának legutóbbi közgyűlésén vétetett 
tudomásul azon szabályrendelet belügyminisz­
teri megerősítése, mely a „Csapó"- és „Ho­
moki-kertek rendezésére vonatkozólag, a város 
tanácsa által még a múlt év márczius hó 23-án 
kidolgoztatott. 

A szabályrendelet sérelmes pontjai ellen, 
annak idején mindkét kert birtokossága fe-
lebbezett a város tanácsa utján a belügymi­
niszter úrhoz és fellebbezés mellett egy kül­
döttség is járt a nevezett miniszter urnái, de a 
mint az eredmény mutatja, hasztalan, mert a 
tanács által készített szabályrendelet lett min­
den módosítás nélkül megerősítve. 

A megerősített szabályrendelet 30 nap 
elmultával jogérvényre emelkedik. A kertek 
lakosságaira sérelmes §-sok ezzel végképen 
megfosztják a birtokosságot oly jogok szabad­
gyakorlatától, melyeket a sorompón belől lakó 
városi lakók élveznek, holott e kertek birto­
kosai mindazon terheket viselik, melyeket a 
belvárosi lakók hordoznak. 

Nem tehetjük azonban, hogy addig is, a mig 
a hivatolt szabályrendelet jogerős íeend, egyet-
és mást el ne mondjunk, ezúttal csak a csapó­
kerti szegény birtokosság nevében és érdeké­
ben, tevén ezt azért, hogy hátha a nemes városi 
tanács, mely polgárainak érdekeitmin&en ha szi­
vén hordozta és hordozza ma is, a szabályren­
delet egyes pontjait a saját hatáskörében aként 
módosítja, hogy a csapókerti szegény, de jóra­
való munkás elem, mely ott évről-évre nagyobb 
számban gyarapodik, életkérdéssé vált ügye 
javukra fog elintéztetni. 

Debreczen szab. kir. város rohamos fejlő­
dése csak az utóbbi évtizedek szüleménye. F 
rohamos fejlődés, mely napról-napra fokozódik, 
maga után vonja a terjeszkedést is. 

E terjeszkedésnek határozott irányt adnak 
a már emiitett kertek, melyek ma is agy 
tekinthetők, mint Debreczen külvárosai. Ezt 

bizonyítja a Csapó-kert, melynek ma már 15001 Van azonban e rendezés mellett még egy 
lakossága van,, mely lakosságnak kiiencztized ép oly fonfos kívánalom is, melynek végrehaj 
része református vallású és tősgyökeres ma­
gyar. E szép fejlődésnek indult városrészt, 
melynek lakossága szolgáltatja a munkáskezek 
legnagyobb contingensét, nézetünk szerint nem 
kellene e szigorú szabályrendelet által elidege­
níteni és kiköltözködésre kényszeríteni, hanem 
a városnak a legmesszebb menő kedvezmények 
által magához kellene édesgetni. 

Teljesen osztjuk a városi tanács azon in­
tézkedését, mely lyel e kert utczáinak rendezését 
mondja ki, csak nem látunk abban méltányos 
ságot. Nem látunk, mert, hogy az a nép a saját­
ját sajátítsa ki a város javára a maga pénzén, 
akkor, a midőn minden közterhet visel, és oly 
széles utczákat, minőkkel a belváros is kevéssel 
rendelkezik, igen túlzott kívánság. Méltányosan 
csak azon esetben járna el a tanács, ha a 
Csapó-kertet külvárossának tekinti és annak 
utait, miután azok a város tulajdonai lesznek, 
a saját pénztárából váltja meg. 

Nem látunk méltányosságot a szabály­
rendelet 15-ik pontjában, mely 300 D öl te­
rületre ád csak építési engedélyt, akkor, a 
midőn a belvárosban 100 D öl, sőt még kisebb 
területekre is ád ki épitési engedélyt. Homlok 
egyenest megdönti ezen intézkedését a tanács­
nak azon engedélye melylyel a „Móricz"-féle 
hizlaló telken, mely közvetlen szomszédjn a 
Csapó-kertnek és ezt összeköti a várossal, 100 
D öl területre adott engedélyt, minek folytán 
rövid 4 hónap alatt 30 csinos épülettel gyara­
podott e városrész. Ha már itt megadta a város 
adja meg a Csapó-kertben is, ha nem 100, de 
legalább 150 Q öl területre az épithetési en 
gedélyt, hogy ne legyen kénytelen e kert lakos­
sága a sajátja mellett bujdosóvá lenni. 

tása már flodázhatlan s ez az iskola építés. 
1892. szept. 16-án az összeült vegyes bizottság 
kimondotta a csapó-kerti iskola felépítését; de 
ez az ügy csak papíron lett elintézve, holott 
200—r250 tanköteles gyermek jövője sürgősen 
követeli azt. Ez a nagy számú tanköteles 2—3 
klmeíer távolságban talál iskolát, a mi tart­
hatatlan állapot. Azon tudatban emiitjük fel az 
iskola építés ügyét, hogy a nemes városi tanács 
a rendezéssel kapcsolatban jelölje ki az iskola 
helyét s azt még ez év őszéig építtesse is fel, 
mert e kerti lakosság jövő nemzedékének 
érdeke sürgősen követeli azt. 

Az elmondottak nem túlzott kívánalmak s 
miután azok a csapó-kerti lakosság létérdekeit 
képviselik, meg vagyunk a város tanácsának 
azon atyai gondosságáról győződve, hogy figye­
lembe is fogja venni, miután azok helyes meg­
oldása a maga érdeke is. 

V. 

G o n d o 1 a t o k 
Irta: Zalai Márk. 

Juhok közt az öreg szamár is lehet kolompos; 
a ficzlíándozó csacsi ellenben mindenütt vezetésre 
szorul. 

* 
Ritkán örökli atyja genialitását, lángelméjét 

a fiu; de ha egyszer megtörténik, oly világos látó­
kört nyer a boldog örökös és oly. csodával határos 
benyomást a szemlélő, mintha egy hatalmas óriás 
állana vállára egy másik óriásnak. 

* 
Pharos 10 csapása közül legsúlyosabb volt a 

tizenegyedik —az a keménynyakú makacsság, mely 
nek folytáö mit sem tanult és mindent felejtett. 

* 
Évszázados gyűlölet olyan mély mint a fene-

T Á R O Z A . 

Megmondom egy tavaszhozó madárnak 
Izenetom vigye meg a babámnak, 
Snogy hol lakik ? — ugy tudja meg hamarább: 
Piros szegfű disziti az ablakát. 

Mért is yagyok ilyen árva istenem! 
Hbgy a rózsám fölkeresni nem merem.. . 
Azt zokogja szivemben a sejtelem: 
. . . . Karjai közt ölne meg a szerelem. 

Oláh György. 

Mindennapi történet. 
A „Débrecsen-N.-Váradi Értesítő" eredeti tárcsája. 

Nem uj dolog — illetve esemény, a mit el­
mondandó vagyok, „mert az ég alatt, a főid színén" 
nincsen semmi uj, csak a köntös az, a melybe a te 
számodra kedves olvasóm a mindennapi története­
ket más-más alakban felöltöztetjük. 

Egy társaságban voltam, mely társaság csa­
ládi Örömünnepet ült. Alig fél órája, hogy az a ked­
ves kis angyal, ki amott abban a kis kocsiban 
öntudatlanul bámul az előtte ismeretlen környe­
zetre, bambán hordozva szét semmitmondó tekin­
tetét, keresztuevet nyert. 

A boldog anya és apa szívok szeretetének 
egész melegével hajolnak a kedves kis teremtés 
iö!é, beczézgetik, hízelgő szavakat suttognak neki s 
csók-özöunei halmozzák el szerelmük drága gyü­
mölcsét. 

Az a kedves kis teremtés pedig az ő isme­
retlen nyelvén, melyet csak az édes anya ért meg, 

ketlen tenger. Nem használ ellene sem a világos 
• Ha e kedvezményt azon kikötéssel hogy ' s z em, sem a kutató éleselmüség, sem a pillanatnyi 

•&L épületek ugy a tüzrendészeti,. mint a köz- j egészséges áramlat. A bolygó zsidó csak mese, de 
egészségi kívánalmaknak megfelelően építtesse- a bolygó zsidóság történelmi valóság. Egyik államból 
nek, a város tanácsa megadja, az esetben egy ű z e t n e k , hogy másikban tárt karokkal fogadtas-
- , . , , / . , , A. . , . , , T sanak. Ha majdan ezer meg ezer év múlva földi évtized leforgása alatt egy csinos külvárossal . .,. , , ',..,, xU í> „ - V*. - f i b fc,, missiojukat betöltve az általános műveltség a fele­
fog Debreczen növekedni. 

gyügyög, a minek ugy .örvend az a két nagy 
gyermek. 

Mi, kik taoui voltusk-e boldog családi jele­
netnek, jnémán szemléitök azt s haílgatagségunkhan 
visszavarázsoltuk magunk elé azt az időt, melyben 
mi is ily mámorító gyönyörrel szorítók keblünkre 
első gyermekünk. 

Csak egy volt a társaságunkban, a ki távol 
tartá magát és a kire e megható jelenet semmi 
befolyást Dem gyakorolt, egy fiatal kis leány, a 
keTesztmama. 

Az érdekes halvány arczü nő, félrevonultan a 
társaságtól, félig lecsukott szempillákkal, melyeknek 
szélén egy piczinke könycsepp rezgedezett, kis 
kezére hajtva éjfürtös fejét, ott ült a díván egyik 
szegletén. 

Egy vidám társaság és abban egy fiatal nő, 
ki elmélázva, szomorúan hajtja le fejét s elmerülve 
saját lelkevilágának gazdag tárházában felhalmazott 
eseményeken, nem figyelve arra a mi körülötte tör­
ténik, könyez anélkül, hogy tudná ezt, nemde kedves 
olvasóm egy kissé külöDös eset. 

Az első tekintetre feltűnt nekem enoek a 
fiatal lánynak a viselete. Észrevettem, hogy szivét 
egy titkos fájdalomnak férge rágja. Elvonultsága, 
komoly magábazárkozottsága, az elfojtott néma 
fájdalom könyei, melyeket ideges kezekkel morzsolt 
szét, felébresztek kíváncsiságomat megtudni a titkot, 
mely kora ifjúságát már annak tavaszán meg­
zavarta. 

Beszélgetni kezdettem vele. Egyelőre csak 
olyan közönséges dolgokról, később a beszéd folya­
mán áttértünk — az általam vezetett s komplikált 
beszédfonal alapján a családi viszonyra, mely 
fiatal barátuuk házához hozta, hol e nevezetes 
családi ünnepen, mint keresztmama szerepel. 

Folyt lassan tovább a beszélgetés, melyen 
bizonyos erőltetettség vonult végig. Észrevettem, 
hogy e társalgás unalmas reá nézve, szabadulni 

kezetek közti éles ellentétet megszünteti a termé­

szet törvényénél fogva azon néhány millió zsidó 
okvetlenül a többi felekezetekbe olvad. De azért 
ha már magva sem lesz neki,'ha koronája és törzse 
a föld színéről egészen kiveszett, még mindig ki­
hajt gyökeréből az — antisemitismus. 

* 
A verebekről azt szokták mondani, hogy szem­

telenek. Ők pedig azt csiripelik, hogy ez nem áll. 
Az emberek igazságtalanok és türelmetlenek. Mi 
szegény verebek csak élelmesek vagyunk, midőn 
fölszedjük azt a mit mások ellöknek, a mi különben 
elrothadna és a levegőt dögleletessé tenné. Kinek 
van hát igaza ? Egyikmpk sem, mint az a perlekedő 
feleknél rendesen szokott lenni. Még a legnemesebb 
tulajdonok is elfajulnak, ha kellő korlátok közé nem 
szoríttatnak. Az uralkodás zsarnokságra, a gazdag­
ság szívtelen elfásulásra és a nagy szegénység aljas 
póriasság felé hajlik. 

A hé t . 
Félve veszem a tollat kezembe, nem azért, 

mintha nem volna miről írnom, hanem azért, mert 
attói tartok hogy a szerkesztő ur hanyagságomért 
rám neheztel. De tetszik tudni t. szerkesztő uram 
az embernek élni is kell s ha már él, akkor enni is 
muszáj, már pedig ha eszünk az pénzbe kerül, a 
mivel én nagyon kevéssel rendelkezem, lévén egy­
százhatvan filléres napidíjas. E minőségemben kör­
mölöm a főnököm által rozoga asztalomra helyezett 
akta csomagokat már nyolcz éve, reggel 8—12 ig, 
délután 2—6-ig, mert hát tetszik tudni, a jó fizetést 
ünegdukál ám szolgálni. 
ÍV Eltekintve mindezektől, tudom azt is, hogy a 
%] szerkesztő ur a honoráriumából munkatársat nem 
fizethet, (mert ha jól tudom, egy heti robot mun­
káért ötszázhetvénhat filléreket kap, a mi számban 
nagyobb summa ugyan, de az enyém épen 50%-kai 
több egy hétre) könnyen hagytam a felvállalt rovat 
vezetését. De tetszik tudni, már megszoktam az írást, 
na meg tudva azt is, hogy a redakczióba sztrájk 
ütött be, mondók : mégis csak irók annak a szer­
kesztő uramnak valamit erről a hétről, meg a töb­
biről is, mert hát tetszik tudni, első irka-firkám is 
becses lapjában látott nyomda festéket s gondolám: 
rósz kutya, a „ki" régi vaczkát megugatja. *) 

* 
Első tárgyam a hétről, a miről írnom kellene 

a „Kossuth kultusz" volna, mely ma édes magyar 

*) Köszönettel fogadom s el is várom mert a 
háládatosság a legszebb jellemvonása, az embernek. 

Szerk, 

akarna tőllem s csak egymaga óhajtana lenni — 
emlékeivel. 

De én nem tágítottam, kerestem a kulcsot, 
mely fölnyitja majd előttem a titkot. Nagyon lassan 
ment. Láttam, féltve őrzi azt. Ha a beszéd fonalát 
átvittem az ő múltjára, óhajtva ifjú életéből meg­
tudni egyet és mást, idegesen rám nézett két gyö­
nyörű fekete szemével, mintegy kérdve, ugyan 
miért kérdi ezt? hagyjunk békét annak, hiszen 
nem látja fáj nek«nvha arról kérdeznek engem. . . 

Sokat mondó tekintete, melyből a néma fáj­
dalom sugárzott felém, méginkább felkölté kíván­
csiságomat megtudni a valót. 

Tovább fűztük a beszéd fonalát. Összebeszél­
tem neki torony át-horony át s néha-néha jól esett 
látnom halvány kedves arczán egy-egy mosolyt, mi 
arra életet varázsolt. Ilyenkor a kedves arcz, mely 
méltó volna a festő ecsetére, visszaölté magára azt 
a gyermekes naivságot, mely a serdülő lányokat oly 
elragadóvá teszi. 

Érdekes beszélgetésünket a házi gazda, az 
ilyenkor szokásos uzsonnára hívó szava szakította 
meg. Az asztalhoz ülésnél a véletlen szeren­
cse kedvezése folytán abba a helyzetbe jutot­
tam, hogy a keresztmama szomszédja lehettem. 
Ritkán szokott nekem a szerencse istenasszonya 
kedvezni, mert a mióta emlékszem, mindig mostoha 
gyermeke voltam, de ez egyszeriért elfeledem ül­
dözését s béke jobbot nyújtok neki, kitudja ? váljon 
jövőre, mert nagy szükségem van rá, nem fog-e 
kegyelmesen tekinteni rám. 

Az uzsonna, melyből vacsora is lett, alig-alig 
ért véget. Én nem tartva meg a magyar ember 
szokását, ki t. i. ha eszik hallgat, folyton csevegtem, 
a mire fölbát.prita az, hogy ő talán csacskaságomon, 
avagy talán csevegésem érdekesebb epizódjain, nem­
csak mosolygót, hanem olykor-olykor, ha ritkán is, 
hullatta kedvesen csengő nevetését is. 

Kedves egészségünkre kívánva egymásnak az 

elköltötteket, a társalgás ismét általános lett, a mit 
a házi gazda biztatgató szava: igyunk egyet uraim, 
szakított meg olykor-olykor. 

Dalolj egyet keresztmama — mondja a házi 
gazda. A kissé felvidult kis lány arcza e kérésre 
elkomolyodik. Nem tehetem, hisz jól tudod a dall, 
mint '... Itt elhallgatott és én ismét észrevettem, 
hogy az a két fekete gyémánt elhomályosodott, és 
az a kis hajnalpir, mit a csevegésem varázsolt ar­
czára eltűnt, ismét hófehér lett, 

Tudtam már, hogy hol fáj, mert a kinek a dall 
sajgó érzéseket, és fájó emlékeket költ fel keblében, 
annak „a szive vérzik, a szive fáj," s ezt pedig ily 
fiatal kis lányoknál 100 esetben 99-nél a szerelem­
ben való csalatkozás okozza. 

Sejtelmem nem csalt. Sok unszolásunkra da­
lolni kezdett. Kedvencz dalát énekelte el. Gyönyörű 
ágy fuvola hangon, mély érzéssel, mely mindnyá­

junkat s különösen engemet nagyon meghatott. 
„Jaj annak jaj, a ki szívből szeret, 
Én teremtőm vedd ki a szivemet." 

E volt a dall kezdete, melynek négy általam 
nem ismert versét énekélte el. A dall szövege, a 
hang, &z érzés, melylyel azt elénekelte, feltárta 
előttem a kis leány élete történetét 

Oh! mily szép volt ez a dall I 
Hallottatok-e kedves olvasóim csendes nyári 

holdvilágos estén pásztor-kürtöt, melynek méla bus 
hangját el-elkapja az esti szellő? Ha hallottatok, 
nem merengett-e el szivetek, nem fogta-e el bizo­
nyos kimagyarázhatlan érzés, a minek nem tud­
tatok nevet adni? A kis csalogány méla bus éneke, 
nem költöíte-e fel kebletekben azt az érzést, a mi 
nemesebbé teszi a gyarló embert ? A párja vesztett 
kis gerlének szomorú bugása nem inditá-e részvétre 
sziveteket? 

Én is hallottam ezeket és most hallva e kis 
leány mély érzéssel elénekelt dalát, megtudtam, 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉBTESITŐ. 

hazánkat teljesen magával ragadta, debát erről nem 
irhatok, mert hát h i v a t a l o s á l l á s o m m a l , 
mely ily bőven jövedelmez n e m j á t s z h a t o m . 

# 
Háromszázhatvanöt DŐ fogadást tett,bogy a nagy 

hontalannak hazát nyert porhüvelyét fedő szentelt 
hantokra egy évig mindennap friss virágból koszo­
rút fog tenni. E fogadás a történelemben párat­
lanul áll. A hála és kegyelet e magasztos nyilvá­
nulása csak női szivekben születhetett meg. Oh 1 az 
a női szív mi mindenre képes. Alkot, teremt, lelkesít, 
boldogít és nagy tettekre buzdit, de ezek mellett 
igen gyakran lesújt, megsemmisít s játszisn elveszi 
éltedet anélkül, hogy egy könyet ejtene feletted. A 
női sziv egy nagy titok, melynek megtudásáért 
egész éltedet feláldozhatod anélkül, hogy egyszer is 
betekinthettél volna abba. 

# 
„Keresd a nőt.8 

Az a sirhalom, ott a Kossuth-utczai temető­
ben, melynek néma göröngyei csak a napokban 
takarták el egy reményteljes ifjúnak tetemét, majd 
elmondja ki adta kezébe a gyilkos fegyvert, meiylyet 
kioltá életét? A nő, kit imádattal szeretett, s kiért, 
mert az csak játékot űzött vele, megszomoritá az 
édes anyát s eldobta magától az életet. 

Oh! azok a nőkl 

Ki tud tovább haragot tartani! Ki tud az igaz 
megmondáaáértgyűlölni? Ki tud saját ambitiojáért, 
melyet megsértettnek veit, a legjobb barátjától 
is szótlanul, jég hidegen megvállni, s azt ugy te­
kinteni, mint reá nézve már nem létezőt? Ki tudna 
más, mint a nő. Példa vagyok erre jó magam, de e 
példát bár érdekes volna, megbocsát szerkesztő ur 
el nem mondhatom.* 

Tiszai színigazgató ur foltozgat — illetve 
fővárosi művésznőket és művészeket vendégszere­
peltet, még pedig fölemelt helyárakkal. Arra szük­
ség is van, de err:', hogy 50, sőt 100 %-kos föleme­
lésekkel mutassa be azokat a művészeket, kiket a 
debreczeni közönség már ismer, egy kissé talán 
túlhajtott követelés, akkor, a midőn ez a szini évad 
Tiszai urnák busásan jövedelmezett. 

* 
A jövő hétről többbet. 

Kupidé . 

A debreczeni Kossuth szobor­
bizottság alakuló közgyűlése. 

E hó 8-án tartotta meg alakuló közgyűlését, 
melyen Debreczen társadalmának oly tömege jelent 
meg,hogy alig fértek meg a gyűlésteremben. Kom-
1 ó s s y Arthur, mint az előkészítő bizottság elnöke 
beszámolt az eddig teljesített működésről és fel­
hívta a közönséget, hogy alakuljon meg. A Kos­
s u t h szobor bizottsága elnökévé egyhangúlag Dr. 
S z i l á g y i Károly választatott meg, ki a benne 
összpontosult bizalmat elfogadta és elnök társaiul 
S i m o n f f y Imre kir. tan. polgármestert, L e n g y e l 
Imrét, K o m 1 ó s s y Arthurt, K o r n i s s Ferenczet 
és K e r t é s z Jánost ajánlotta, kiket a közgyűlés 
meg is választott. A szoborbizottság főjegyzőjévé 
Dr. B a k o n y i Samu választatott egyhangúlag meg. 
Az öttagbói álló elnökség vezető elnökévé Kom­
ló s s y Arthur kiáltatott ki. 

* Kár érte , kíváncsivá 
nem volna szíves elmondani ? 

tett egy tárezában 
Szerk. 

hogy neki mi fáj, mert a ki gyönyörű hangját ugy 
tudja szíve érzelmeivel egyeztetni, a művészet 
mellett szerelmesnek s még pedig szerelmében csa­
lódottnak kellett lennie. 

Sejtelmem újra nem csalt. 
Újra dalolni kezdett. 

„Hogyha majd a sirba nyugszom, 
Nem törődve jövő s múlttal." 

E volt a dall első versének kezdete, s majd 
tovább énekelt: 

„HOÜZ magaddal gyöngyvirágot, 
Hintsd be vele síromat, 
Hiszen ugy is a mig éltem, 
Tövisekben volt csak részem -~ 
S nékem az sem fájt nagyon." 

E vers utolsó szavainak dallama elhalt ajkain 
s arczán két könycsepp pergett végig, sirt némán 
hangtalan. 

A társaság zajosan megtapsolta, mint szin-
házban a közönség a gonddal és tanulmánynyal 
alakitó színészt, csak én egyedül nem, ki átértettem 
és éreztem azt a mély fájdalmat, mely a kedves kis 
leány életét, talán örökre semmivé tette. Látva azt, 
hogy egyedül én nem tapsolok s nem újrázom való 
ban gyönyörű dalát, rám nézett azokkal az éjsötét 
szemeivel, melyekből ezt olvasám ki: Ön megértett, 
köszönöm részvétét. 

Igaza volt, megértettem. 
Lelki szemeim előtt elvonult egész élete tör­

ténete. Láttam őt, mint a tavasz szerény ibolyáját, 
melyet az avar száraz levelei közül az éltető nap 
melege kicsal. Láttam őt, mint fesledező rózsa­
bimbót, melynek halvány piros szirma és kellemes 
illata sok bámulót gyiijte maga köré. Láttam, hogy 
a bámulok egyike, mily sóvár tekintettel tekintett a 

Ezek után megválasztattak a kerületi gyűjtő 
bizottságok tagjai, a következőleg: 

H a t v a n - u t e z a . Kpmlóssy Dezső, Kovács 
József, Koszorús Lajos, Veesey Zoltán, M Kiss 
István, Dr- Magoss György, Bizottsági jegyző: Be-
reczky Lajos. 

P i a e z - u t c z a , Márk Endre, Kaszanyitzky 
Endre, Tóth Béla építész, Berger Jenő, Hajdú Ig-
nácz, Dr. Popper Alajos. Bizottsági jegyző: Katona 
Imre. 

V a r g a - u t c z a . Váczy János, Szögyény Já­
nos, Reichmann Ármin, ifj. Szentessy János, Sebess 
György. Bizottsági jegyző: Than Gyula. 

K o s s u t h - u t c z a . Rotschnek V- Emil, Rösz-
ler Richárd, B. Nagy János, Sz. Szabó József, 
Gyenes Lajos, Némethy Sándor. Bizottsági jegyző: 
Vántsa Gyöigy. 

C s a p ó-u t c z a. Nagy Ferencz, Szilágyi Imre, 
0. Végh János, Dávid Mihály, Novelli Ede. Bizott­
sági jegyző: Dr. Kardos Samu. 

P é t e r f i a-u t c z a. Bekény Péter, Tüdős Já­
nos, L. Nagy Bálint, Lada Sándor, Jeney Miklós. 
Bizottsági jegyző: Kosa Barna. 

K ü l s ő b i r t o k o s s á g : Kovássy Ferencz, 
Búzás Elek, Rickl Antal, Rickl Géza, Steinfeld 
Mihály, Csóka József, Huttflesz Kázmér, Dragotta 
Ignáez.Bizottsági jegyző: Dr. Kőrössy Kálmán. 

A szoborbizottság fő bizottsága a végrehajtó 
bizottság lesz, a melynek Komlóssy Arthur vezér­
elnökön, Dr. Bakonyi Samu főjegyzőn kivül tagjai: 
Csanak József, Sesztina Lajos, Karap Mór, Rásó 
Gyula. Domokos Kálmán, Boczkó Sámuel, Szilágyi 
Károly, Rössler Richárd, Dr. Kóla János, Zádor 
Lajos, Tóth Béla épitész, Szikszay Lajos, Dr, Bal-
kányi Miklós, Eötvös Károly Lajos, Géressy Kál­
mán, Serly Ede, Hollaoder Gyula, Jána Dániel, 
Kapros Gábor, Dr. Kenézy Gyula Tiszai Dezső 
színigazgató. A végrehajtó bizottságnak tagjai: 
K ő r ö s s y Sándor, Dr. K i r á l y Ferencz, T h a l y 
Kálmán, Szinay Gyula és Kiss Albert országgyűlési 
képviselők. 

K o m l ó s s y A. bejelenti, hogy az eddigi 
gyűjtések eredménye ötezer forintra megy. 

Rössler, Berger és Horváth téglagyári czég 3 
ezer forint értéket képviselő munkát ajánlott fel. 

Egyletek és magánosok gyűjtése 2 ezer forin­
ton felül van. 

Materny Lajos ág. ev. lelkész-40 frtot gyűjtött 
a Kossuth szoborra. 

A debreczeni első asztaltársaság 50 frtot adott 
a fenti czélra. 

A debreczeni hölgyek által a Kossuth rava­
talára helyezett ezüst koszorúra gyűjtött Összeg 
fölöslegét a szobor bizottságnak adták át. 

Vezér elnök e jelentései örvendetes tudomásul 
vétettek s hazafias működéséért köszönetet mon­
dott a közgyűlés. 

A Kossuth szobor ügyének ezen állapota biz­
tosit arról, hogy rövid időn szabadságharezunk 
egyik legnevezetesebb helyén — Debreczenben — 
a legnagyobb apostolának — Kossuthnak — 
impozáns szobra hirdetni fogja ezredéveken át az ő 
halhatatlanságát. 

el'zőleg közzététetett, a gyűlést megnyitotta. R o n -
c s i k Lajos titkár felolvasta az elnök 1893. évi 
jelentését, mely szerint a múlt évben a kör ügyeiben 
örvendetes javulás és progressiv haladás tapasztal­
tatott. A tagok száma az elmúlt évben 274-re emel­
kedett s a zárszámadás körülbeiől 400 frtos fölös­
leggel zárult. 

P é n z t á r i á l l á s 
1893. deczember 31-én. 
Bevétel 2942 frt 
Kiadás 2570 „ 
Maradvány 1894-re 
Átjött 371 frt 

K ö l t s é g e l ő i r á n y z a t 
1894-re 
Bevétel külömböző czimeken 2749 frt 
Kiadás 2231 „ 
Esetleges megtakarítás 1894. év 

végén §17 , 

19 kr. 
56 „• 

63 kr. 

33 kr. 
83 „ 

50 „ 
A könyvtár felülvizsgáló bizottságok jelen­

téseit helyeslő tudomásul vétettetts a felment­
vény ugy I m r e János könyvtárnoknak, mint Dá-
v i d Mihály pénztárnoknak köszönettel megadatott. 
A tisztújítás következett ezután s mivel N a g y 
Ferencz semmiképen nem akarta újból elfogadni 
a neki felajánlott elnöki széket — egyhangúlag dr. 
O r b á n József választatott elnökké; alelnök L. 
Nagy Bálint, titkár és első jegyző R o n c s i U Lajos, 
másodjegyző Vántsa György, pénztárnok Dávid 
Mihály, könyvtárnok Imre János fett. A választmány 
rendes tagjaivá megválasztattak: 

Balogh István, Bán István, id. Barcsay Miklós, 
Berényi Péter, Boros Ferencz, Boros Márton, Csáky 
Gergely, Czeglédi Gyula, Dávid Sándor, Dobrai Ist­
ván, Káposztás Imre, Kéki Sándor, Komlóssy Mi­
hály, Harangi György, Nagy Ferencz, Polgári Bá­
lint, Pásztor János, Preiser Salamon,. Serly Ede, 
Szabó Imre, Tóth Imre, Tüdős József, Úszó István, 
Vértessy István. 

Póttagokul: Erdődy László, Horváth János, 
Regéczy Vilmos, Tóth Bálint, Vilmos Lajos. 

A közgyűlés ezután elhatározta, hogy a Deb­
reczenben felállítandó Kossuth-szobor javára 50 
koronát adományoz. D á v i d Mihály pénztárnok és 
R o n c s i k Lajos jegyző buzgósággal, hiven telje­
sített kötelességvégzésükért 50—50 frt jutalomban 
részesittetnek. D á v i d Mihály a részére megsza­
vazott 50 frtot a polgári kör javára visszaajándé­
kozta. E tett magában hordja a maga jutalmát. A 
közgyűlés ezzel véget ért. 

A polgári kör közgyűlése. 
A debreczeni polgári kör vasárnap délután 

3 órakor tartotta meg évi rendes közgyűlését saját 
helyiségében. Nagy Ferencz bankigazgató, elnök 
üdvözölvén a nagy számmal összegyűlt tagokat, 
miután a közgyűlés határideje szabályszerű módon 

fejlődő rózsabimbőra, körülte járt-kelt dédelgette, 
ápolgatta s csábító szavakat suttogott hozzá. 

A kis leány szivében megszóllalt az első sze­
relem édes, boldogító hangja, szerelmes lett az 
ifjúba. Jöttek a boldog napok, melyek játsziaD 
repültek tova a két gondtalan szerelmes felett. 
Órákig elültek egymás mellett annélkül, hogy szól-
íottak volna egymáshoz, mégis megértették egymást, 
a tekintetök beszélt. 

A kis leányból nagy leány lett, egyike a vidék 
szépségeinek. Az ifjú végzett, önálló lett és tisz­
tességes pályát nyert. Az ifjú megkérte a leány 
kezét s el is nyerte azt. Következett a földi éden 
boldogsága. Jegyesek voltak, kikre mindenki rá 
monda: mily összeillő pár. Hogy boldogságuk teljes 
legyen csak pár hét választotta el, de e pár hét 
semmivé tette azt. 

Az ifjút magasabb rangba és igen távol levő 
városba nevezték ki és helyezték át. A viszontlá­
tásig búcsúztak el, de többé soha sem látták egy­
mást. A távozó ifjú uj otthonában, mint a tova csa­
pongó lepke, más világra szállott s megcsalta azt, 
kinek hűséget esküdözött. A vőlegény helyett egy 
semmit mondó mentegetődző levélben a jegy-gyűrű 
jött meg. A kis leány lelke a fájdalom súlya alatt 
elborult, s hogy újra visszanyerhette azt, csak 
övéi önfeláldozó szeretetének köszönhető. 

Ezt a történetet mondotta el nekem az a két 
dall. Ezeket olvastam ki tekintetéből s hogy igazam 
volt bizonyítja hozzám intézett suttogó szava: látja 
ezért nem énekelek én, ezért fáj a dall nekem. 

Életed kora tavaszának letört virága, ha fáj 
is csak dalolj, mert gyógyirt ád szived sebére a dall 
Tekints szét magad körül s látni fogod azt, hogy a 
te történeted ma napság már m i n d e n n a p i tö r ­
t é n e t . 

? . . . .Vöy . . . , 

H Í R E K . 
Határ idő naptár . 

Nyilvános olvasóterem a kollégiumban, 
nyitva van hétfőn, szerdán, szombaton d. n. 3—6-ig. 

Anyakönyv tá r a kollégiumban a közönség­
nek nyitva van pénteken délelőtt 11-tcSI 12-ig. 

A Göuezy-egyesüíet „Otthon-"a (Keresk 
Akad. földsz.) nyitva szerdán és szombaton d. u. 3-tól 
esti 9 óráig. 

Múzeum a kollégiumban nyitva van vasár­
naponként d. e. 10-től 12-ig. 

Séta-hangverseny a Margit fürdőben minden 
vasárnap d. u. Rendezi a katonai zenekar. 

„Kézügyesi tö egyesüle t" első iskolai műhe­
lyében (Nagy-Hatvan-utcza, főreáliskolai földszint) 
szerdán és szombaton d. u. 3—5-ig munka tanítás 
folyik. 

Apr i l 15. A debreczeni helyi vasút r, társaság 
közgyűlése a városháza nagytermében. D. e. 10 ó. 

Apri l 15. A takarók- és hitel-intézet r. társaság 
(csapó-utezai bank) rendkívüli közgyűlése. D. e 10 ó. 

April 21 és 22. Debreczeni lóversenyek. 
April 22. A magyar orsz. állatorvosi egyesület 

Debreczen vidéki osztályának közgyűlése. 
Ápr i i 26—30-án. A sorozás ideje Debre­

czenben. 
— I s t en i t i s z t e l e t . Vasárnap ápril hó 15 én 

d e. 9 órakor, az ev. ref. templomokban a következő 
lelkészek tartanak egyházi beszédet: nagytemplom­
ban Csapó Péter s. lelkész; kistemplomban Tóth 
István s. lelkész; Kossuth templomban K. Tóth 
Kálmán leikész; ispotály templomban Dicsőfi József 
lelkész. 

— E g y h á z k e r ü l e t i k ö z g y ű l é s . A tiszán­
túli ev. ref. egyházkerület rendes közgyűlése, mely 
e hó 9-én vette kezdetét, a legnagyobb érdeklődés 
mellett e hó 12-én ért véget. Lapunk szűk tere 
nem engedi, hogy mindazon eseményekről, melyek 
ezen gyűlés főbb tárgyait képezték, itt e helyen 
részletes tudósítást adjunk. A gyűlés a legnagyobb 
érdeklődés és a legszebb rendben folyt le, sok oly 
fontos ügyet intézvén el, melyek a tiszántúli ev. 
ref. egyházkerület jövőjót hivatva van a legmagá 
Babb nívóra emelni. 

— Haj d iavármegye K o s s u t h emléké­
nek. Hajduvármegye törvényhatósági bizottsága f. 
hó 17-ik napján délelőtt 9 órakor rendkívüli köz. 
gyűlést tart, amelynek tárgysorozata következő: .Al­
ispáni jelentés, a Kossuth Lajos nagybazánkfia el 
hunytával bekövetkezett országos gyász alkalmából, 
a törvényhatóság nevében tett intézkedésekről, a 
melyben egyidejűleg inditványoztatik, hogy: a) 
Kossuth Lajosnak a haza körül szerzett nagy ér­
demei jegyzőkönyvünkben megörökíttessenek, b) A 
magyar nemzetet ért nagy veszteség feletti fájdal­
mának a törvényhatósága gyászoló család előtt 
részvétiratban is adjon kifejezést, c) Elvesztett 
nagyhazánkfia életnagyságú arczképének a gvülés-
terem részére megfestetése rendeltessék el. 

— Ö t v e n é v e s t a a i t ó i j u b i l e u m . H -
Szoboszíőról irják, ma ünnepli meg az ev, ref. 
tanítótestület és egyháztanács 50 éves jubileumát 

annak, hogy a tanítótestület egyik érdemes tagja 
Bedé Imre, tanítói működését megkezdette. Uh,l 
értesülünk, ez alkalomból élénk ovácziót rendezne 
a jubiláns tiszteletére, 

— A d e b r e c z e n i e k u t a z á s a Fiúméba. 
Május 11-én reggel a gyors vonattál százötvenéi 
utaznak el Debreczenből Fiúméba, hogy az ott tar 
ía«dő országos dalversenyen részt vegyenek. ^ 
debreczeniek a dalegyesület tagjaival s annak ki-
séretében utaznak Fiúméba. Az immár befejezett 
bejelentések szerint utazik n e g y v e n dalegyesü-
íeti tag és s z á z t í z debreczeni lakos. Fiúméban 
erősen készülnek arra, hogy a debreczeoieket kiváló 
vendégszeretetükkel tüntessék ki. 

— A n a g y l é t a i j á r v á n y . Debreczen vá­
ros tanácsának e hó 10-én tartott rendkívüli ülé­
sében szóba került a veszedelmes járvány is. A 
tanács sürgősen megkeresi Biharmegye szomszédos 
törvényhatóságát az iránt, hogy adjon felvilágosítást, 
mi alapja van a lapokban közölt aggasztó híreknek 
8 micsoda óvintézkedéséket rendelt el a vármegje 
a járvány ellen. 

— A d e b r e c z e n i h e l y i v a s ú t menet-
rendje f. hó 12-től, addig is, míg a m. á. vasútnak 
uj menetrendje életbe lép, aként változót*, hogy a 
•onatok d. e félóránként, d. u. pedig 20 perczen-

Jtept fognak közlekedni. 
— B o n n e - s z e m i n a r i u m . Felkérettünk a 

következő sorok közlésére: Azon kettős tanlolyam, 
mely az 1892-ik évi 56577. és 1893. évi 24676 sz. 
vall. és közokt. miniszt. rendelete alapján Debre­
czenben állandó gyermek-meuedékházi dajkák és 
családi gyermek felügyelőnök (Bonneok) képzésére 
múlt évi november hó l-én 10 (illetőleg a bonne-
szeminariumban 5) jelölttel kezdetét vette, a hat 
hónapi tanulmány ós gyakorlás befejezésével e hó­
ban Véget ér. A képesítő nyilvános vizsgálat ideje 
folyó április hó 27. és 28. napjainak d. e, 7^10 és 
d. u. 3—6 óráira tűzöm ki. Midőn ezt közhírré te­
szem, egyszersmint felhívom a jelzett képesitő 
vizsgálatra egy évi törvényszerű óvodai gyakorlat 
alapján jelentkező nőket, hogy a 18—40 év közötti 
életkor, 6 elemi iskolai osztály végzését, ép és 
egészséges testi fejlettséget tanúsító közokirataikat, 
és életükről helyhatósági bizonyítványt, és a tanha-
hatóságnál bejelentett egy évi kisded-óvodai gya­
korlatról kiállitottj s az illetékes kir tanfelügyelő­
ség által láttamozott igazolványt hivatalomban a 
képesitő vizsgálat határideje előtt mutassák be. 
Minthogy pedig ez alkalommal legalább 10 állandó 
menetlékházi dajkának s köztök 5 bonnenak képe­
sítő bizonyitványnyal kibocsátása reményelhető : 
sürgősen felkérem a gyermek menedékházak t. 
fenntartóit, továbbá a házi gyermek-felügyelőnőt 
alkalmazni óhajt t. családokat, hogy szakszerűen 
képzett nőknek pályázat-hirdetés mellőzése esetén 
közvetlen ajánlása végett az alkalmazási közlésével 
hozzám, vagy Ujfalussy Mária képző tanfolyamot 
vezető kisdednevelőnőhöz (Debreczen árok-utezai 
közs, óvoda) fordului szíveskedjenek. Debreczen 
1895. ápril 8. E ö t v ö s K. Lajos. 

— ' L ó v e r s e n y . A debreczeni április hó 21. 
és 22-ki lóversenyek nevezési zárnapja folyó hó 
ll-kén volt, Ezen versenyek két napjára huszon­
három különböző istálló tulajdonos negyvenhat 
lóval egyszá/tizenkét nevezést küldött. Ilyen ked­
vező eredmény a nevelések körül, már évek óta 
nem volt tapasztalható. B e l é p t i j e g y e k a ter-
senyekre Szent-Királyi Tivadar kereskedésében 
(városháza alatt) kiválthatók. A helyárak a hirde­
téseken közölve vannak. 

— D e b r e c z e n i saj tópör. P a p p László, 
a debreczeni fogyasztási adót bérlő szövetkezet 
ügyvezetője azzal vádolta O s u r k a János nyugal­
mazott városi tanácsost és M a n n ó Kálmán volt 
vámhivatali főnököt, hogy nem teljesítették hiven 
kötelességeiket, mert külömben a városi pénztárnak 
sokkal több tisztajövedelme lett volna. Sajtópört 
indítottak, de a debreczeni esküdtek fölmentették a 
vádlottat. A panaszosok semmiségi panaszt nyúj­
tottak be, de ezt ma a Kúria elvetette. 

— Tüfes tés . E czimen van K i l l e r Ede 
bútor raktáros kirakatában a helybeli nőipar iskola 
tantárgyainak egyik, igen érdekes munkanemének 
gyűjteménye kiállítva. Felhívjuk azok figyelmét, 
kiket érdekel, tekintsék meg, mert érdemes és 
tanulságos. E munka nemeket meg lehet tanulni a 
nőipariskolában külön órák alatt és külön tandij 
fizetés mellett. 

• m — Ö n g y i l k o s k e r e s k e d e l m i akadé-
mista . Folyó hó ll-én temették el az öngyilkosság 
— kigyógyituatatlan társadalmi betegségnek egy 
ujabb átgozatát, Zsurkó Antal kereskedelmi akadé­
miai tanulót — az internátusból. A szerencsétien 
véget ért ifjú temetése alkalmával Harsányi Sándor 
ev. ref. theologus —- internátus! felügyelő — tartott 
a sir felett megható gyászbeszédet. Osztálytársai 
képviseletében pedig Fábri Sándor I. éves keresk. 
akad. tanuló búcsúztatta el az öröknyugalom hónába 
költöző pályatársat. 

— E g y uj v á l l a l a t keletkezéséről adunk 
hírt lapunk t. ez. olvasóinak. Ugyanis S z a b ó 
Kálmán gyógyszerész, előnyösen ismert szikviz-
gyáros, kapcsolatban szikviz gyárával, jégszállitási 
vállalatot alapított. Ha meggondoljuk, hogy nálunk 
nyáron át mily szükségleti czikk a jég, s nemcsak 
közszükségleti, hanem közegészségi szempontból is 
mily üdvös, hogy. mindenki, a kinek jégre van szük­
sége, olcsón és pontosan, házához szállítva kaphat 
kituno mmőségü jeget, csakis a legnagyobb dicsé­
rettel es elismeréssel említhetjük fel ez igazán 
szükséges ás életre való vállalatot. Volt alkalmunk 
megszemlélhetni, a külön e czélra készített kocsi­
kat és mondhatjuk, igen czélszerüek — a szállítás 
pontosságára nézve pedig a vállalkozó általánosan 
ismerj renomméja teljes biztosíték. A legmelegeb­
ben ajánlhatjuk olvasóink figyelmébe. 

— O r s z á g o s v á s á r u n k . A legközelebbi 
oeDreczem Szent György napi országos vásár kö-
r5Í5®*? 1-roiMlbeii tartatik meg: ápril 16, 17, .18. 
nettó, kedd, szerda: bőr, gyapjú, dió stb, továbbá 
toll, iparczikkek, gabonanemüek és mindenféle ter-
? . oy, oor*""" 1 9 ' 2 0 ' c s ü t ö í , tök, péntek: juhvásár. 

~2. szombat, vasárnap: sertésvásár. — 22, 21, 
23. vasárnap, hétfő: lóvásár, 
baromvásár. 

23, 24. hétfő, kedd: 



IPARFEJLESZT 
Melléklet a „Debreczen-Nagyváradí Értesítő" 1894 év 16-ik számához. 

A debreczeni nőipariskola és a heIyzefcbe 3utan^ h°gy megerősödve és »* áiiamtói 
„ . , • • is rendes támogatást nyerve saját, vagy bérházba 

n o e g y e S U l e t . . ;-\bekölttaködhetik. 
Gyakran vettük a tollat a kezünkbe, hogy erről a íme ezzel az áldozatok sorát is végig értük, 

közérdekű tárgyról, melynek czimétezikkünk bomló- De nem még, mert áldozat az is, hogy olykor-olykor 
kára irtuk, Írjunk, de mindannyiszor letettük, mert a nőipariskola szakbizottsága, a mint azt a folyó 
jol tudtuk, hogy oly bú< okát fogunk pengetni, melyek ügyek kívánják, gyűlést is tart, melyen a tagok 
igen soknak nem tetszenek. Tudtuk és tudjuk azt (& miut tujuk nagyon kevesen) meg is szoktak je« 
is, hogy minden jó cselekedetünk, minden jóakaratú lenni, tehát ez is áldozat azok részérő), a kik e fá-
lörekvésünk és igazságunk mellett, nagyon sokkai kell radságot veszik magoknak. 
magunkat ellentétbe helyeznünk. De e végre is győ-' És most vegyük sorra azokat az okokat, me-
zott bennünk az ügy iránti önzetlen szeretet s most lyek miatt ezen uj intézmény nem kedves és sokak 
irunk, történjék bármi, védelméreszállunk a nőipar- szemében szálka. . 
iskola ügyének,mert igazságunk és meggyőződésünk' Először is azt mondják azok, a kik nem barát­
tudatában nyugodtan tekintünk a következmények jai ezen iskolának, hogy a nőegyesület könyörado-
elé; ha nincs igazunk dobjon reánk követ,a ki be-lányokból , alapítványokból és rendes tagsági di-
tudja bizonyítani azt. jakból összegyűjtött alapjának8 bizonyos része a 

Miről is van tehát szó ? nőipariskolára pazaroltatik, a minek folytán nem 
A helybeli jótékony nőegyesület néhány feon-'t»dja a város házi-szegényeit a felvett árvákat ugy 

költ szellemű és gondolkozású tagja, csaknem két gondozni és ugy felseg^lni, mint azt e^dig gyáko-
évvel ezelőtt azt az eszmét vetette fel, bogy nem rolták. Azokkal szemben, a kik ezt mondogatják és 
volna-e czélszerü nőnevelésünk egyoldalúságán terjesztik más mit felhozzunk nincs, mint az, hogy 
segítendő egy nőipariskola felállítása. E gondolatot, hivatkozunk azon határozatra melyet már idéztünk: 
azon félszeg, s mondhatni nőnevelésünk czéltévesz- a n ő e g y e s ü l e t a n ő i p a r i s k o l á r a a s a j á t 
tett volta vetette szőnyegre, mely ma minden p é n z t á r á b ó l , s e m m o s t , s e m j ö v ő b e n 
egyébben csak a mindennapi életre és a családi e g y fillért s e m á d. A kik ezen határozat szi-
tüzhely ezer meg ezer titkának ismeretére való goru betartásában is kételkednének, azok előtt 
nevelésben nem kulminál De nem bocsátkozunk'nyitott könyv az egyesület pénztára, tekintsenek be 
nőnevelésünk félszegségeioek ismertetésébe, mert.abba, s meggyőződnek arról, hogy a hozott határo-

a kicsinyeskedés? Miért foly az akna munka? 
Némuljon el már az ily kicsinyeskedés, mely ren­
desen visszahatást szül. Legyen egyetértés, mely 
hat , alkot és gyárapít. 

Legyen, habár csaknem legutoljára is lépett 
fel e téren, a debreczeni nőegyesület az első zászló­
vivő, hiszen a debreczeni nők a múltban is tudták, 

imi a kötelességük, V . 

teljes tudatával birunk annak, hogy azokat épen az 
nem látja, a ki nem akarja. 

K i s l u t r i . 1S94, Márezius Sl- ia . 
Brünni 26 57 30 3 80 

zat be lett tartva. 
,u,vjv., „ „. j ~ . , Nagyon sok azok száma, a kik azt mondják, 
A nőegyesület egy néhány tagja által fölvetett hogy a nőipariskola kitúrta az árvákat a számukra 

eszme, a saját kebelében nem sok pártolóra talált!épített árvaházból. Ez az okoskodás is nem egyéb, 
ugyan, de azért a hatáskörén kivül esők, a kik szin-.mbt roszakarat, mely az intézmény ellen tör. Az, 
tennem nagy számban voltak és vannak, hozzá- &z árvaház, mely a beütött keleti szembetegség 
járulásávaí testet öltött és megkezdette a nőipar folytán üresen dicsérné ott a Péterfia végén az 
iskola tényleges működését. urat, soha üdvösebb czélnak nem adhatott volna 

Az uj intézmény,, mely Debreczen szab. kir. — az árvák után - ideiglenes hajlékot, mint a 
város egyik közhasznú és nőnevelésünk terén hézag nőipariskolának! De mondjuk azt, hogy az esetben 
pótló, szükséges intézménye, barátok és j ó a k a r a t ú ^ »a állandó helyisége lenne jövőre is az az árva­
támogatók helyett teméntelen sokaságú ellenségre\háza nőipariskolának, váljon nőegyesület oldhatja e 
talált. | m e 8 másként magasztosabban hivatása czélját, 

Ugyan miért? kérdik sokan, a kik teljes tu-jmint éppen az által, ha azoknak a szerencsétlen 
datával bírnak annak, hogy a társadalom és a magas járváknak nemcsak otthont, hanem a nőipariskelá-
kormány által legújabban napi rendre tűzött és |ban tanultak alapján a társadalomban tisztességes 

megindított országos mozgalom nőnevelésünk helyes;'&lást is biztosit? Mert hiszen azok az árvák is 
czél felé irányítása tárgyában, épen a nőipariskolákí annak a jó istennek a teremtései, kinek mi, avagy 
felállításán fáradozik mindenhol, mert ezekben látja^aSaDi ha ^á r az a szerencsétlen, árva lett s ez 
a nők mindennapi életre való kiképzésének meg-!által rászorult a boldogok könyörületére, már többé 
valósithatását keresztül vihetőnek. 

Elmondjuk az okokat, mert mi ismerjük, tud­
juk azokat, de azt is tudjuk, bogy ha ezen uj in­
tézmény ellenségeit sorra megkérdeznők, bizonyára 
egyetlenegy sem tudná megmondani, hogy tulaj­
donképen, miért is hát ellensége a nőipariskolának ? 

Kezdjük sorra. 
Mit tett, mit teszen, mit áldozott és áldc-7 -

helybeli nőegyesület az általa létesített nőipaiib-iiOek, 
kóláért? 

E kérdéseket a helyzet teljes megvilágítása 
czéljából vetettük fel. Egyenként fogunk azokra | 
megfelelni, hogy mindazok, a kik az ügy helyzetével; 
nem ismerősök, hü képet nyerjenek róla. j 

Mit is tett tehát a nőegyesület? A mint már^ 
fentebb is elmondok egy néhány lelkes honleány 
indítványára létesítette a nőipariskolát, de azon 
igéret vétel kikötésével, h o g y a n ő e g y l e t a 
n ő i p a r i s k o l á r a a s a j á t p é n z t á r á b ó l 
egy á r v a fillért s e m ád. E kikötés pontos 
betartása mellett folytak a gyülésezések, a szaka­
datlan tanácskozások, a míg végre Debreczen szab. 
kir. város nemes és hazafias tanácsa a hozzá inté­
zett kérésből megértve azt a fontos és nagy bord­
erével bíró intentiót, a mit a nőipariskola van a 
neveiéi terén, - in specziel — Debreczenben meg­
valósítani, az első évben egyezer, a többi évekre 
meg 500 frt évi segélyt volt szíves adományozni. 
Ugy szintén a debreczeni iparkamara is évi 200 
írt segély megadásával sietett támogatni az üdvös 
intézményt. A kezdet igen szépnek indult, anélkül, 
hogy a nőegyesületnek egyebet kellett volna tennie, 
mint azt, hogy kérelmeket kiadja. 

Minő áldozatokat hoz és hozott a nőegyesület 
a nőipariskola érdekében ? Igen jói tudjuk, hogy 
egyebet nem, mint azt, hogy ezen iskolának odaadta 
ideiglenes helyiségül azt az épületet, mely az árvák 
számára lett fölépítve. Nem jól irtuk, ezen épület­
ben levő tágas termekből átengetf 3 üres termet, 
melyen kivül rendelkezik még 3 tágas terem­
mel, melyekben jelenleg van 6 árva, miután a többi, 
á keleti szembetegség miatt két évre el lett 
különítve. 

fókáknak ép?n, nem mondom, hogy a választ­
mány tagjai között, az tűnt fel, hogy miért foglalta 
el a nőipariskola az árvák épületét. Azt rebesgetik, 
bogy az árvák elfogják ezt a díszes épületet veszí­
teni és a nőipariskola elfogja azt foglalni. Holott 

' bölcsen tudja mindenki, hogy csak ideiglenesen lett 
az átengedve addig, a míg a nőipariskola abba a 

nem jön emberszámba, hanem páirává lett? Mert azt 
is hallottuk, hogy minek azoknak az árváknak olyan 
díszes épület, olyan tiszta, gondos ellátás, minek 
őket annyi mindenre (írni, olvasni s tb ) megtaní­
tani, mikor ugy is csak cseléd lesz belőlök. Az ily 
okoskodásnál a női sziv hallgat, csak a számító 
ész beszél. Miért létesültek és létesülnek napról-
napra nagyobb számban az emberbaráti intézmé-

ha nem azért, hogy szerencsétlen ember­
társainkat visszaadjuk a társadalomnak ? 

Van-e szebb, nemesebb és magasztosabb cse­
lekedet, mint épen a szerencsétlen árva leány 
gyermekeket megmenteni, Őket a társadalomnak 
visszaadni és abban számukra tisztességes megél­
hetési állást biztosítani ? Nincs, mert a férfi sorsa a 
nő kezébe van letéve, a milyen a nő gondolkozása, 
cselekedete, olyan a társadalom, tehát első köte­
lesség helyes irányban nevelni a nőt. 

De eltekintve attól a kedvező helyzettől? 
melyben a helybeli nőegyesület leány -árvaháza 
hivatását, a tovább képzés czéljából a nőipansko-
lában megvalósíthatja, muihatlanul szükség van a 
nőipariskolára, azon leány növendékek tovább kép­
zése czéljából is, kik nem árvák. Szükség van, mert 
a jövő nemzedék létérdeke gondos családi nőket 
vár korunktól, a kik otthonukban tudják kötelessé­
güket. Ezt pedig nem adja meg az élet, hanem 
megadja az olyan iskola, mely az elméleti ismere­
teket a gyakorlati tudással egyesíti, ez pedig a nők 
részére egyebütt meg nem szerezhető, mint a nő 
ipariskolákban. 

Igen jól tudjuk, hogy így van a nőegyesület 
mindenik tagja meggyőződve s mégis el nem kép 
zelhetjük, hogy miért nem tetszik többeknek a 
nőipariskola? 

A debreczeni nőegyletnék sem most, sem a 
jövőben nem kerüi egyébbe, mint c^ak az iskola 
feletti felügyelet áldozatának megadásába, sőt ba; 
vezetése 

IPAROS HÍRBE. 
— Szőnyeggyár Nagy-Becskereken. 

A Nagy-Becskereken létesítendő szmirna- és perzsa 
szőnypggyár eszméje, mint onnan írják, mind szé­
lesebb körökben talál viszhangra Torontál megy ében. 
A beérkező ivek oly meglepő számmal hozzák az 
aláírásokat, hogy a túljegyzés is biztosra vehető. 

— N e m z e t k ö z i k ö n y v - é s p a p í r i p a r -
k i á l l í t á s P a r i s b a n 1 8 0 4 . A budapesti keres­
kedelmi és iparkamara értesiti az érdekeit köröket, 
hogy a párisi könyvkereskedő egylet júliustól— 
deczemberig tartó nemzetközi könyv- és iparkiálli-
tást rendez. Az erre vonatkozó tervezet és szabály­
zat a kamara irodájában, megtekinthető. Bővebb 
felvilágosítással a párisi „osztr. magy. keresk. ka­
mara" (Paris rue Richer N. 54.) szolgál. 

— Jk k o l o z s v á r i k e r e s k e d e l m i - é s 
i p a r k a m a r a legutóbbi ülésén bejelentette, hogy 
L o d e Eezső iparfelügyelő az elnökség felhívására 
késznek nyilatkozott az ipari 8 z ö v e t k e z e t e k 
ü g y é b e n felolvasást tartani. A kissebesi dacit 
kőbánya*vállalat azon panaszára, hogy a telep 600 
munkásnál többnek képes szükséges és tisztességes 
munkát nyújtani, de folyton munkáshiánynyal küzd, 
a kamara Háromszékmegye főispánjához fordult, 
mint a k i a s z é k e l y k i v á n d o r l á s irányítá­
sával oly buzgón foglalkozik, hogy a munkakereső 
székelyek figyelmét fordítsa e vállalatra is. 

— ITámmentesség Görögországban. 
Az őrlés, illetve kikészítés végett Görögországba 
bevitt g a b o n a és p a m u t vámmentességére vo­
natkozó 1871. július 19-iki görög királyi rendelet 
márezius 13-án kelt királyi rendelettel ugy módo-
sulr," hogy a ki az őrlő, illetve kikészítő eljárásban 
gabonát, vagy pamutot akar bevinni, az ez iránt a 
vámhatósághoz intézendő kérvényében a beviendő 
gabona, illetve pamut-nemét és mennyiségét meg­
jelölni s egyszersmind a beviteli vámnak megfelelő 
biztosítékot letenni köteles. 

— A n a g y v á r a d i m a l m o k . Nagyváradon 
meguyilt a H u n y a d i gőzmalom üzeme. — A 
L á s z l ó gőzmalom ma tartotta 23-ik közgyűlését. 
Évi tiszta nyereménye 44,425 forint. Elhatározták, 
hogy százezer forint névértékű elsőbbségi részvényt 
bocsátanak ki. 

— T a n u l m á n y ú i . L u k á c s Béla kereske­
delmi miniszter a mulfc évben kiküldte T e u t s e h 1 
Ferencz főfelügyelőt a diósgyőri vas- és aczélgyár 
müfőnökét, s M e l e g h Béla főmérnököt, a diós­
győri vas- és aczélgyár gazdasági osztályának fő­
nökét Oroszországba, az ottani kereskedelmi és 
forgalmi viszonyok tanulmányozására. A két kikül­
dött kimerítő, több kötetre terjedő, számos hiteles 
statisztikai adattal és rajzokkal ellátott jelentést 
terjesztett a miniszter elé, az adatok oly bőségével, 
hogy Oroszország közgazdasági viszonyairól hasonló 
monográfia alig jelent még meg. A kereskedelmi 
miniszter gondoskodni fog, hogy é jelentés közér­
dekű részei nyilvánosságra jussanak. 

— A v i l l a m o s e r ő v e l h a j t o t t m u n k a ­
g é p e k k i á l l í t á s a iránt, a mely ez évi május hó 
27-ikén nyílik meg a kereskedelmi múzeumban 
(városliget, iparcsarnok) és szeptember hó végéig 
tart, igen élénk érdeklődés nyilvánul, nemcsak a 
belföldi, hanem a külföldi illető, gyárosoknál. Nagy 
várakozással tekintenek a kiállítás elé a kisiparosok 
is, mert kiváló fontossággal bir reájuk nézve, hogy 
a kézierővel hajtott mechanikai eszközök helyett 
olyan kisipari munkagépeket szerezhessenek a 
melyeket villamos erő hajt és a melyek a kisipart 
sok esetben a gyárakkal szemben is versenyre 
képessé fogják tenni. 

Szerkesztői üzenetek. 
— „Tavasz." ez. költeménye nem közölhető. 

Ismerjük és tudjuk is méltányolni Önnek tehetségét, 
de e költeményében minden jóakaratunk daczára sem 
tudtunk alapeszmét felfedezni, — olyan alapeszmét, 
melyben a gondolatok mint harmonikus egységben a 
léleknek jólesően és a külső csínnal megfelelően — 
öszpontösulnának. Őszinte reményünk van különben 
aziránt, hogy az Ön vénája jövőre csinos és correct 
termékeket fog produkálni. 

— „ B a l l " A középső stropha száműzésével s 
a másik kettőnek tőlünk telhető átdolgozásával — 
ezt közölhetőnek ítéltük. 

,•—' „A S z i l á g y - S o m l y ó t e k . S z e r k e s z ­
t ő s é g é n e k (Szilágy-Somlyón)" Tisztelettel kérjük 
becses lapjuknak cserepéldányát, melyet már hónapok 
óta nem kaptunk meg, újból meginditni. 

— H u g ó m , Talán haragszik ?! 
— C o r y l o p s i s , Levelem késedelme okozza 

talán, hogy hallgat. Ugyan kérem, ha elmúlt a baj, 
vegyen tollat kezébe, majd az nyugalmat ad, mert 
már sejtem, hogy tolla zúgolódva kérdi: gazdám, 
hol vagy? 

— ]?. ÜL A czikket köszönöm, közölni fogom. 
— K i s k a m i s . A csapásban, mely érte, vi­

gasztalja az a tudat, hogy vannak sokan, akik rósz-
vétökkel enyhíteni akarják azt, s köztök én is. 

— 23. 23. 5 nagyságának T. Uj. Miért hallgat ? 
Á ki ngy csevegett, mint nagysád, annak kár pihen­
tetni a tollai 

Felelősszerkesztő: V á n t s a © y ö r g y . 
Kiadótulajdonos: Eiefeermasa H e r m á i * . 

WYMEiTTÉm* 
M e n n e b e r g £r- (csász. kir. udvariszállitó) 

s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n , p r i v á t megren­
de lőknek közve t l enü l lakására szállít: fekete, 
fellép és színes selyem-szöveteket, méterenként 
45 k r í ó l 11 fr t 65 k r í g postabór és vámmente­
sen, sima, csikós, koezkázott és mintázottakat, 
damasztot stb (mintegy 240különböző minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban) Minták posta­
fordultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra­

gasztandó. 

j Orvosi tekintélyek által 
{ vese, hugydara, köszvény és hólyag bán-
j talmak ellen, továbbá a légZŐ és emésztési 

' szervek hurutos bántalmaiaál reedelve. 

«-«» égvéfiyes vasmentes savanyúvíz - » 
Bssénsavdúa, H t k! a m tartalmú forrás. 

Borral használva Igen kellemes itiitő italt sseigáitat 
Sapbaté fcsv&nyviz-kereskedésekben s legtBfrb gyógyszertárban. 

A galvator-forrás íg-asgatéság-a. Eparjssea. 

^ 

KIADÓ: 
Egy bolt, vendéglőhelyiség a hozzá tar­

tozó lakrészekkel f o l y ó é v i M á j u s 1-től, 
valamint ezen házutáni 8 hold ondódi föld 
ez évi használatra kiadó. 

Értekezhetni Piacz-utcza 1583 . sz. a. 
Dr. T i k o s G y u l a zárgondnoknál vagy a 
„Debreczen-Nagyváradi Ér tes í tő" kiadó-hi-
hatalában. (103.) 1—3. 

Tudakozó. 
T e k . S z e r k e s z t ő U r ! Tisztelettel meg­

kérem szivezkedjék részemre, miufeán szándékom van 
az országos tanszerkiállitáson készítményeimmel meg 

1 v a , ^ alau'megerMiülhétne ezen iskola, akkor1 Jelenni, felvilágosítást adni/ hogy mint varrógép rak 
még anyagi hasznot is hajtana, a mellett, hogy aj táros, mily czikkekkel jelenhetnék meg? 
tehetségesebb árva leányokat díjtalan kitaoittatja. | v a r r 6 S é p r a k t á r o s. 

Nem képzelhetünk olyaa egyéofc, ki puszta | Bár nem tartozik ez a hatás körömbe, mmtana 
okokból mert az eddig felbözottt ,kok roinden.kiállításnak van rendé? irodája, mégis szívesen szol 
alapot nélkülöznek, egy Olyan intézményt, melynek.güok felvilágosítással. Mint varró-gép raktáros csak 
üdvös voltát már széles e hazában mindenhol elis- ugy vehet a legczélszerübben az orsz. tanszerkiallita-
merték. megbuktatni törekedjenek; Nem akarjak ,•<* részt, ha mindazon eszközöket melyekre a nóxpar-
elhiooL hogy akadjon olyan nőegyesüieti tag, a ki,iskoláknaks általában a nőikézi munka tanításának 
be De ismerje, hogy a DÓipariskolák létesítésére,,szüksége van esoporfcositottan mntatja be, hogy arról 
s azoknak fejlesztésére elsó helyen is magok a nő-,* ^emlólő teljes képet nyerhessen, 
egyesületi tagok vannak hivatva. Miért akkor hát! Közli; a s z e r k e s z t ő . 

Pereczes-utczán 667. szám alatt egy 3 
szobás újonnan épült utezai lakás minden 
hozzá tartozóival kiadó. Ajánlhatjuk mele­
gen azon tisztviselőknek, kik a szabadabb 
levegőt és sétát kedvelik: kik a külön tele­
pítés eszme barátai . A lakás nagyon olcsó, 
jó ut és a helyi vasút közel vezet hozzá. 

(100) 1—3. 

Kwizda-féle köszfényfoiyadék. 
Évek óta kipróbált^ fájdalomcsilla­
pító házi szer köszvény, esúz és 

idegbajok ellen. 
Egész palaczkkal 1 frt osztr. ért., 

fél paíaezkkal 60 krajezár. 
Kapható minden gyógyszertárban. 

Tessék a védjegyre ügyelni s a vé­
telnél határozottan kifejezni :. 

Föletét; kerül, gyógyszertár Kornenburgban. 

Iwizda-féle köszYényMyadéL 



DEBBEOZEN-NAÖYVAEADI ÉRTESÍTŐ. 

Kőszénkátrányt 
legjobb minőségben, 

| zsindely-és deszkatetők behúzására, í 
mely által azok tartóssága kétszerte hosz-
szuhb, továbbá czulápok, melyek a földbe 
ásatnak, ker í tések s gazdasági eszkö­
zök befestésére, hordókban a 50 Í gesz 
200 kiló öúlytartLlommal, továbbá saját 

gyártmánya 

COAKSOT 
(pirszén) kovácsok és lakatosok részére 

ajánlja jutányos ár mellett : 

a légszeszgyár igazbatósága I 
DEBRECZENBEN. I 

(C9.) 3 - 1 0 . J 

HIDEGVÍZ-GYÓGYINTÉZET 

; St. RADEGUND. 
j S t á j e r o r s z á g b a n . 2 órányira a gráczi vasúti 
j állomástól. Gyönyörű fekvéssel magas hegységben, 
i kiterjedt fenyveseknek közepette, — Enyhe, edző 
j éghajlat, kitűnő ivó viz, svéd gyógytornászát és 
} massage, kényelmes lakások, 22 gyógyház és vil-
i Iában. Olcsó árak. — Látogatók száma óvenkint, 
| 900 ; az orvos magyar. 

JMT" Fürdöévad ápri l 1-töl november közepéig. 
; Bővebb felvilágosítást a gyógymód, kóralak, 
i — árak — s egyébb körülmények felől egy pros-
! pekfcus ad, mely kívánatra ingyen megküídetik. 

Dr. Rupits Gusztáv, Dr, lovy Gusztáv, 
igazgató-orvos. iutézofctulajdonoB. 

(98.) 1 — 1. 

Érdemjel a chicagói 
világkiállításról. 

l O 

o 

Költsön sátor. 
Értesítem a n. é. közönséget, hogy 

lakadaloaakra, kézfogókra, vagy egyéb 
m u l a t s á g o k r a egy 9 % méter hosszú, 
5'/., méter széles vízmentes ponyvával ellá­
tott sátor alulírottnál költsön kivehető.— 
Ugyanott két ócska ponyva eladó. 

BODA FERENCZ 
árok-utczai iskolaudvar. 

(102.) 1—1. 

I 
w 

Kiadó Mtlielyiség. 
Nagycsapó-utczán 3163 dik számú 

házban levő bolthelyiség, mely jelenleg 
miat hentes-üzlet használtatik, azon­
nal kiadó. Igen alkalmas fűszer üzlet­
nek is. — Értekezhetni felőle Bádogos-
utczán 9-dik szám alatt T ó t h J ó z s e f 
tulajdonossal (90) 2—3. 

31 

J 

i 
3 

KIADÓ. 

•<Í£E 

Kossuth-uteza 2598-ik szám !fc 
alatti háznak utczai része i 
akár 2 magán lakásnak, akár | | 
űzlet-helyiség minden órán | | 
kiadó 5 értekezhetni ugyan-j|| 
ott a hátul lakó tulajdonossal. jj | 

(83.) 2—2. ffb 
J Wi 

HDD bet "ISO 
A. K Ö Z E L G Ő 

IZRAELITA 

Ifi fIIIPIII 
ÜVEG-, P0RCZELLAN-, 

ZOMÁNCZOZOTT 
VASEDÉNYEKET 

és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

kilN/illlvil/lvliliili' 
ELŐBB KÜHINKA I. K. 

D B B R E C Z E 3 N r B B N 3 

Piac^-utcza 1900. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye­

lemmel teljesíttetnek. (73,) 4. 

iinlPlIBiiliilitci 
SZOBAiiMiiiiiLÁKKi 

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolja aiait i lias^náltatus-
aanak, mivel a kelit-metlen azag éa a liwsú, raga«lós száradás, 
mely az olajffstéfenek és az olajtakknak. sajátja, e lkerü l te t tk . 
Emellett a használata olyan egyszeri}, bogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltöriilhető, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni: 

sz ínezet t szobapal ló - fénymázt, 
sá rgásbarná t és mahagonibarnát , mely akár csak az olaj­
festek födi be a pallót s egyúttal fényt ia ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy iij pallóra Teljesen betőd minden 

foltot, korábbi mázolás t ,sib; van azután 
t i s z t a fénymás (színezetten.; 

uj pa l lókra és p a r k e t r e . mely e<upan fényt ad. Különösen 
parketre s oUjfostékKol mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Caak fényt ad, ennélfogva neai födi ol a t'amustrát.. 
Postacsomag, körülbelül 85 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9% márka. 
A közvetlen megrendelések minden városbán, ahol 

r a k t á r a k vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni a^cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyár tmányt sokfelé u tánozzák és hamisítják, 
s sokkal rosszabb,, s gyakran a célnak meg nem foletö minőség-
ben hozzák forgalomba. 

Christopla Ferenc, 
A Talóil szoíiapallő - fénylaiüc feltalálója és egyedüli gyártója, 

Prága, Zürich, Berlin. 
R a k t á r : 

Debreczenben Ganovszky Lajos 
fűszer-, festék- és magkereskedönél. 
Szatmáron : Toldy Istvánnál. (96) 1-10. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐI BLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peruvien és Doskin 

SZABD LAJOS FIM 
(28) 53— ? 

^ffflW 

• • • • • • • • • • • • . • • • • • • • 

• Eladó szótoízgyár. • 
• Egy legjobb karban levő 1000 — tör- • 
• véoyesen elösmert — üveggel ellátott • 
J és legjobb menetelnek örvendő J 

: SZÓMVÍZGYÁR: 
• (esetleg járgánynyal is) eladó. • 
J Értekezhetni irodámban. * 
• (88)2-3. J 
•••••••••••••••••• 

Úri lakás, 
8, esetleg 5 szobából álló mo­
dern berendezésű emeleti lakás 
a Kossuth- és Batthyányi-iitcza 

sarkán azonnal kiadó. 
(101.) 1—3. 

Társ kerestetik 
15 000 oszt. ért,-forint készpénz betéttel^ 

közreműködéssel egy régi legjobb menetű 

terménykereskedéshez; 
szíves kérdezésekei; továbbit P . 9014 Szám aUw 

R U D O L F MOSSE 
B é c s , I - S e Ü l e r s t & t t e S 

1—3. (91) 

E B D O ^ BÍCT g*iü<iwl^i^lí. 

UJ SZAB0TOBTJEOMITAS. 
Tisztelettel van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására 

hozni, hogy Nagyhatvan-nteza elején 1097-dik számú volt B a l á z s i , jelenleg 
özv, Pa t t e rmanné házában 

FÉRFI SZABÓ-ÜZLETET 
nyi tot tunk, hol mindenféle bel- és külföldi szövetekből állandó rak tá r t 
tartva, mér ték u tán azonnal a legdíszesebben és a legpontosabban ugy 
helybeli mint vidéki megrendelőknek rendelkezésére állunk. 

Á nagyérdemű közönség különös figyelmébe ajánljuk a legdíszesebb 
kiá l l í tású magyar r u h á k elkészítését. 

Teljes tisztelettel vagyunk a n. é. közönségnek készszolgái: 

ERDŐS ÉS SEMSEY, 
(80.) 3—5. szabó-mesterek. 

A legfelső kitüntetés minden világ-hállitáson. 
Tömötten ezüstözött e v ő e s z k ö z ö k , m i n d e n 

a lakban. K i h á z a s d t ó J U . a s e > t t e k 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. 
Á l l v á n y o k a legegys ?erfclbföl 
a leggazdagabb fölszerelésig. 

K ü l ö n l e g e s 
^ ^ ^ c z i k k k 

s z á l l o d a , ' v e n d é g l ő és 
k á v é l t á x a f e részére, valamin 

I n t e t K a t u s o k és l e t n n e K s l b 
részére, bevésve valamint C l i r i s l o f l c 

teljes is e v e is védjegygye] ellátva. 
Egyedüli a'valódi exüstnemüeknek helyettesítője. 

12 evőkanál 
12 asztalivilla . 
12 „ kés 
12 csemege-villa 
12 „ kés 
12 kávéskanál . 

12 mocea-kávéskanál 7"—frt 
1 levesmerő . . 5*30 „ 
1 tejmerő . . 3 ' 2 0 
1 fozelékes-kanál 4,~— 

12 késtartó . . 8 25 
1 osztóvilla 1-50 

Divatos tavaszi női felöltő,, 
női kalap vásárlásnál ne mu-
laszsza el senki fölkeresni 
Rózsa Lajos női divat-termét 
kistemplom-bazár, ahol foly­
ton újdonságok érkeznek, -— 
jaquetek? crepek, gallérok ós 
női, leány és gyermek-kala­
pokban. Párisi és bécsi divat 
szerint blousok miederek, 
reggeli ruhák, gyermek hord-
köpenyek nagy választékban. 

Magyar kir . á l l amvasu tak . Üzletvezetöség Debreczenben. 

H I R D E T M É N Y . 10,205. szám. 
II. 1894. 

A m.kir. államvasutak debreczen-nyiregyházai vonal szakaszán Hadház és Ujfehértó állomások 
között T é g l á s megállóhely kibővítésére ezennel nyilvános pályázat hirdettetik. 

Az építési tervezet, az ajánlati költség számítás, melyekből a teljesítendő munkákról tájékozás 
szerezhető, a szerződési tervezet, valamint a m. kir. államvasutaknál érvényben álló az építkezésre 
vonatkozó „Feltétel füzet" általános és részletes határozmányai a tokaji osztály mérnökségnél Tokaj áíle-
máson a hivatalos órák alatt megtekinthetők, és ott az ajánlati költség számítási nyomtatvány kitöltés 
czeljaboi megszerezhető. A saját kezűleg kitöltendő ajánlati költségszámításokkal felszerelt, kellőképen felbé­
lyegzett es lepecsételtjogérvényes ajánlatok f. évi április hó 25-én déli 12 óráig a debreczeni üzletvezetőség 
titkárságánál lesznek benyújtandók. 
< W I „ * K " 4 | / J á n l a t o í ^^vetkző feKrattal látandók el: „Ajánlat a Téglás mefiállóhelven levő 
épület bővítési munkálataira." ° b J 

Ajánlat tevők tartoznak ajánlatuk benyújtása előtt az elvállalandó kötelezettségek teljesttésé-
nek és a nem teljesítésből eredhető bármi néven nevezhető kártérítési igények biztosítására 200 frtnyi 
bánatpénzt készpénzben vagy állami letétekre alkalmas érték papírokban az alulirt üzletvezetőség gyűjtő 

tekét meg nem haladó) értékben fogadtatnak el. 
Készpénzbeli óvadék után kamat nem követelhető. 

A, .««T«f ^ • e S e ^ g P ° ^ U 5 á n Í e k Ü H e n d ö a J á n l a t o k és bánatpénzek téritvény mellett adandók fel. 
Az ajanlatok kozott a szabadválasztás jogát az üzletvezetőség magának fenntartia 

Debreezen, 1894. Április 7. J 

(Bgm.) (IJtánnyomat nem dijaztatik.) A z **letyeset$*éf. 
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országszerte 
ősmeretes n 
férfi-, fiu- és gyermek-ruha nagy raktára 

DEBRECZEN, Főtér, a m. kir, főpostával szemben. 
Föüzlet: . MáriaMIfe-stfasse 35. — Földszint és I-ső emelet, 

® c s * Raktárak: I. Kartner-strasse 31. IV. Wiedner Hanpt-strasse 8 
Á R A D N A G Y V Á R A D Z Á G R Á B Belgrád, Fiume, Pancsova, Serajevo 

Andrássy-tér 9. Bem-tér kis hidfö G r a n d - H o t e l . Temesvár, Trieszt, Djvidék. 
Telefon 170. sz. — - — - > « o € > f ^ 

Sófia, 

CG 

B o m 

IP 
Sz o, t> o t * -ÜL 4C& . 1 ^ , m O 

DEBBECZEN, 
a j á n l j a . : 

f r a s c s í & , m a g y a r 

Luczemát yörös Lóherét, 
valódi 

Oberndorfi répa-magot, muhar, 
angol és franczia 

fűmag vak a t, 
kitűnő Gépolajat 

és kocsikenöcsöt, 
vr 

legjutányosabb árak mellett. 
(7.) 

•MmOÍS1 

GTOGYFÜSZER- ÉS ILLATSZERÜZLET 
gyógyszerek, állatgyógyászati ezikkek, fertötleiiitő- és kötszerek 

e l s ő é s e g y e d ü l i n a g y r a k t á r a : 
Angol, franczia, német illatszerek, arcz üdítők, hölgy porok, gyógy- és pipereszap-

i panok, szoba illatok, illó olajok, szájvizek, fogporok, fogpépek és fogkefék, likőr 
§ esszeneziák, g y e r m e k t á p s z e r e k , fürdő czélokra használandó ezikkek és rovar- jjj 
§ irtó szerek. Illatos porok, haj festő, hajnövesztő és szörirtó szerek, peesét-tisztitók, §j 

vaselin, gliczerin készítmények, bajuszpedrők, gyógycznkorkák, szivacsok, tyúk 
I szemirtők, selyem- és szövetfestékek, csumájolaj, üditö és kösz vény ellenes folyadékok. II 

V e g y é s z e t i k é s z í t m é n y e k i p a r i c z é l o k r a . § 
jj Cognac, rum, tea, kávé, cacaó, csokoládé és gyógyborok. Padlófestékek, beeresztő § 

szerek puha padlók és parkéták számára. Szóval mindennemű gyógyászati és a háztartás | 
körül nélkülözhetetlen ezikkek ^UjT l e g o l c s ó b b b e s z e r z é s i f o r r á s a . " 9 B 

Vegyszereimet , úgyszintén egyéb ezikkeimefc a legelső gyárakból szerezvén be, azok tisztaságáról, o| 
jóságáról, minden tekintetben első rendű minőségéről kezeskedem. 

DEBRECZEN, Kereskedelmi akadémia palotában, a nagytemplom mellett. 

• & 

"(68.) 4—8. 
JOOOOOOOOOOOOOOOqOOOOOOTOOOQOOC&OOOOOC^ 

Oyör§. és pontom kiszolgálás. H 

03 

•*cö 

előbb HUBER JÓZSEF, alapíttatott 1866-ban. 

FÉRFI ÖLTÖWY KÉSZÍTŐK. 

III 
C 

Ajánlják a t. ez. kőzőuségnek mindeD e szakmába vágó rendeléseket, 
nevezetesen : magyar, franczia, aogol és német férfiruhák, ugyszinte papi és 
katoaai egyenruhák gyors, pontos és jutányos ároni elkészítését, 

(91) 2—3. 

Szövetraktár: Piacz-utcza a Megyeház mellett 2133. sz. 
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Mindenféle gazdasági magvakat IL E ; 
RÉPAMAGOT 

gömbölyű, Mezők és hosszúfejtákat 
A m. kir. vetömagvksgáió intézet által megvizsgált és 

arankameiitesnek talált 

LÜCZEEIA- ÉS LÓBEMAGMAT, 
továbbá 

BÜKKÖNY- ÉS FÜ-MAGOT 
a legjutányosabb árakon ajánl 

* • « ® . •'•• © e . ULOP. GE BY 
'(63.) 5—5. 

• ^ ^ ^ • ^ • • • • ^ • • « ^ # ^ 

i i i leszállított árakuan mg- fefraÉieíe! 
LÁM SÁNDOR KERESKEDÉSÉBEN 

D e b r e c z e n 3 P i a c z - é s H a t v a i i - u t c z a s a. a? Is: át :o._ 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét egy rendkívüli kedvező 

üveg- és porczellán ezikkek beszerezhetési alkalomra felhívni, a mennyiben egy igen C 
nagymennyiségű árút alkalmi vétel átján szereztem, s gyári áron alul árusítom el. 

Hogy pedig a nagyérdemű közönség eme nagymérvű jutányosságról némi íájéko- * 
zást szerezhessen, bátorkodom néhány czikkeim árait az alant jegyzettekben becses H 
figyelmébe ajánlani. 

-Á_ r j e g ' y z é k . • 
1 kávés készlet 6 személyre legfinomabb karlsbadi porczellán 2 frt 50 kr. 
1 tnea „ „ „ „ . „ „ 3 „ „ 
-*• ^ IJ » ' lí )) fl » " » » 

1 mosdó „ 4 „ — „ 
1 pár moeca. csésze aljával . . . . . . . . . — „ 10 „ 
1 „ kávés „ „ . . . . . •.-;» . . . — „ 15 „ 
1 „ theás „ „ . . . . . . . . - . . — „ 20 „ 
Boros ponarak igen finom köszörült és sajtolt darabja . — „ 03 „ 
Vizes „ „ ., „ „ „ „ . . — „ Oo „ 
Üveg tányérok • » . . ' » n »... }! » • • — » 
Sálon függő lámpák a legszebb kivitelben „ 2 „ 50 „ 
Virág tartók üvegből legdíszesebbek „ . . — „ 15 „ 

Tudatni óbajtom továbbá, hogy a közelgő í i s r a e i i t a h iasvé t i Ü n n e p e k r e elvagyok ̂  

8
_ látva minden e szakmába vágó árakkal s a helybeli fő rab i e l l e n ő r z é s e m e l l e t t t i s z t a * 

hl i své t i k ó s e r e d é n y e k csak is nálam szerezhetők be a legolcsóbb árban. M 
Q Egy ideüleg ugy az építtető közönség Falamint építész és asztalos uraknak becses figyelmébe ̂  
M ajánlom a máris előnyösnek ösmerfc t l v e g e z é s i v á l l a l a t o m a t a melyben főtörekvésem ugy a * 
Ö legjobb minőségű üveggel mint a teljesen jó és szolid munkával kielégíteni tisztelt megrendelőimet. M 
Lá Gazdasági épületekhez, egyes házakhoz istálókhoz, pinczékhez szükséges ablakokból kész H 
W raktárt tartok és mint ilyeneket megrendelésre bármely méret és alakban a legrövidebb idő alatt M 
M elkészttetek. ^ 

Különösen ajánlom minden házhoz az általam bevezetett C 
szagtalan és aem gyúlékony csillár petróleumot H 

mi már is általában megkedveltetett a n. é. közönség által. u 
Végül van szerencsém ajánlani összes raktáramon levő m a j o l i k a , p o r c z e l l á n , c l l ina H 

ezüs t , használati, valamint fényűzési ezikkeimet, beszerzési áraknál is lényegesebben leszállított M 
árakban, és füg'gő lámpáimat a Saison elhaladtával felár031. ^ 

Á midőn a nagy érdemű közönség becses megrendeléseit kérem vagyok w 
mély tisztelettel: f< 

(io4).l-e. LÁM 'SÁÜVDOR. 
yyBjFTí1 p|~w(i'1 fflw iay *w^ 'M1 '\my n y *iy 'iiiy l^JgJ|^^^M^^^^lTOl~aIy*,^^^ l̂F, l̂̂ ^TO•l, ^w siiy |Bir*''ifi)i ' iL0^CT^P r^P^\^*TP*^P^3^ ,wf''Siy'"l*y**sj>'ti|gA' *•*¥*%\ 

Í ^ á A O á i i Í A A Í A A M l l l l A A A A Í i á A 4 4 m***mm++*m 

lHlll^SllSSlillli 

Jutányos áron ajánlok: 
Szőlőkötöző háncsot, szőlőpermetezéshez axurinf, két­
szer tisztított gépolajaí, Gráspár-féle faojtó via§zot 
építkezés. Vízhatlan meszet és valódi Perlmoosi portland 
czémentet és kétszer itatott kitűnő minőségű kátrányozott 

fedélpapirt és elszigetelő lemezt. 
Továbbá ajánlom friss tö l tésű most é rkeze t t jjj| 

' ÁEWANY ÉS /QYÓáYVIZEIMET. 
i 

ü 
1 
1 I I 
W m 

Ű m ao,)!-, GERÉBY FÜLÖP. 
lii^lilii^iliiil^^^ülililiisiiüli^l^ 

Debreczen szab. kir. yáros Tanácsától. 

7s~ Tenyészbika árverés. 
Debreczen szab. kir, város gazdasági törzsgulyájából 10 darab és pedig 6 darab 

kéfc éves számfeletti és 4 darab korosabb kiselejtezett tiszta magyar fajú bikának eladatása 
elhatároztatván, értesíttetnek a venDÍ kívánók, hogy azok a folyó 1894. évi Április hó 23-án 
délelőtt 9'órakor a helybeli baromvásártéren megtartandó nyilvános szóbeli árverés utján el 
fognak adatni. 

Debreczen, 1894. Április 5. 
(92.) 2-3. A városi tanács. 



DEBRECZEN-NAGYVABAD1 ÉRTESÍTŐ. 

TSEK GÉZA 
ELŐBB GASZNBR KÁROLY 

MAGKERESKEDÉSE, 
DEBRECZEN, KOSSUTH (CZEGLÉD) UTCZA, 

mindennemű gazdasági magvakat, 
mint valódi 

franczia luczernát? olasz és magyar luczernát? vörös virágú 
lóherét . 

ólomzárolva és aranka mentességre nézve megvizsgálva. 
Valódi oberndorfi réparaagot, utántermelt oberndorfi répa­
magot, óriás piros hosszú maiiiuth répaniagot, hosszú sárga 

húsú buczok répamagot, 
fajazonosságért és csiraképességért kezeskedem. 

Fü- és periemagvakat , mint legfpr6b^, l eve l*Lsf . ^ 
A «* WKP | » w * j v j M w g * U T M U ) v ; —angol perjöf,— berlini állat­
kerti fűmeg vegyüléket, — finom pázsit füvet (Lawűgras), Rozsnokot stb. stb. — 

Nemkülönben kitűnő minőségű friss 
konyhakerti vetemény- s virágmagvakat 

nagyban és kicsinyben. 
Egyszeri kísérlet mindenkit meggyőz, hogy t. vevőim legmeszszebb menő 

igényeit is, jutányosán és legnagyobb megelégedésökre elégítem ki. 
Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök. 

KONTSEK GÉZA, előbb Gaszner Károly. 
(64.) 5—5. 

Elővigyázat a Ü K a o l ^ O J c l - i x i - vásárlásnál. 

V, 
^ J < -

tfH r~. 

*m** 

t'A^ '^ 

)*tik 

t-m, Mm 
W% 

láSjtíCa 

n mfyd® 

Szobaleánya .Én nem n y i t o t t r o v a r p o r t akarok venni, én Z a c h e r l i n t 
é r t e m ! . . . . Ezt a különlegességet joggal a legjobbnak tartják minden rovarpor között és 
azért ve szek én csak b e p e c s é t e l t üvege t , me lyen e név áll: ZACHERLIN. 

K Z a . p 3 a a . t o l s : Debreezenben : 

*;<"< 

Csanak József, 
Kontsek (iéza, 
Domök Béla, 
Bornyász József, 
Csiesó Lajos, 
Deutsch Albert, 
Félegyházi János, 
ÍSanovszky I/ajos, 
Havas József, 
Kohn Testvérek, 

Kolm Henrik, 
Kohn Lajos, 
Kovács Mihály, 
Kun József, 
Leidenfrost Ármin, 
Lxisxtie; Károly. 
Par t i Ferencz, 
Riekl József Zeimos, 
Szabó Zsigmond, 
Szentkirályi Tivadar, 

Tóth Béla gyógyszerész, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Babolchay Béla, 
Fri tsch Károly, 
Klein Bernát, 
Rosenthal Dániel, 
Franesies Vincze, 
Raics Gyula. 

erettyó-Ujfalnban: Diósy Ede, ifj. Weiszberger Ignáez. 
Ér-Mihályfalván; Grósz Hermann, Pollák Móricz. 
Hajdu-Böszörmenyben: Gemeinbeck József. 
Haidu-Jíánáson; Sehlachta János. 
Hajdu-Szoboszlón: Korner Béla. 
Püspök-Ladányban ; Tariczky Endre utóda Mihályi u rakná l 

(.65.) 4—10. 

STILLER JÓZSEF 
B u d a p e s t , 

& y á r é s i r o d a : 
]Hag;ydi<Sfa»iifexa 1 3 . S K . 

í i t > p e s á r j e g y z é k e k 
iugye ia . 

(67.) 4—5. 

Stiller József esász. és kir. szabadalm. jégszekrények gyára 
B u d a p e s t e n , ajánlja elismert, törv. védett, legjobb 
szerkezetű s kitüntetett l i í i t ékészülék«*i t , S Ö > 
viat, v a j , n y e r » l i ú s I i í i t é sé re . é t e l h i i t ő h e í 
házi szükségletre, f a g y l a l t k é s z ü l é k e k e t és 

í a g y l a l t - r e s e r v o i r o k a t , b o r m e r é s b e ­
r e n d e z é s e k e t és l e g ú j a b b s z e r k e 2 e i ü 
pezsgetö-csapokat . 

A LEGJOBB COGNAC 

LEflOH 
PR0M0NTÖRI COGNACGTAR GYÁRTMÁNYA. 

K a p h a t ó m i n d e n j o b b h i r ü f ű s z e r - , c s e m e g e - , g y ó g y á r u -
ü z l e t b e n , e z u k r á z d á b a n é s k á v é h á z a k b a n . 

FŐRAKTÁR DEBRECZBN ÉS VIDÉKE RÉSZÉRE: 

KLEIN BERNÁT urnái 
ffiszernagykereskedö Debreczen, Nagycsapó-utcza, az „iparegyesület i 

t aka rék - és h i te l in tézet" palotájában. (99.) 1—12. 

0 B Ő F E S T E S H á Z T d É Z A - F É L E 

C0GNACGYÁR-RÉ8ZVÉNYTÁR8A3ÁG 
BUDAPESTEN. 

Teljesen befizetett rész vény töke 
0 4 0 . 0 0 0 k o r o n a . 

Az osztrák-magyar birodalom egyik legnagyobb cognacgyára 

ESTERHÁZY COGNAG 
t i s z t a b o r b ó l idegen anyagok hozzákeverése nélkül készült és ezért a közönség 

kédvencz itala. 
Több ezer elismerő 

nyilatkozat. 
Díszoklevél, aranyérem 

s diszkeresztel kitüntetve. 

Legelőkelőbb orvosi tekintélyek által ajánlva kapható Debreezenben 
Áron Miksa, Áron Manó ós társa, Csanak József, Rickl József Zeimos, Geréby 
Fülöp, Leidenfrost Ármin, Szabó Zsigmuid, Yarga Lajos, Par thy l e n m e z , fo­
gyasztási és italadókat bekezelő polgári szövetkezet, Poszert János, Balogh Béla 

és minden nagyobb üzletben. (95») í — 8 . 
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! FALLER GYULA! 
S Debreczen * 
S főutcza 1901. sz. Steinfeld Antal ur házában. 

m Van szerencsém a t. vevő közönség becses tudomására hozni, hogy: 

Í FÉRFI ÉS NÖI DIVAT 
© üzletemet átalakítva |ujonnan berendeztem, és azon ott látható legjobb minőségű 
9 árúkra u. m. férő fehérueínü, nyakkendő, iűggomb, valódi angol kemény, puha és 
9 szalmakalap, sétabot. — Férfi, női nap- és eső-ernyő, vászon és bariszt zsebkendő, 
£ czérna, selyem és valódi prágai bőrkesztyű, deréköv, női blouse, derékfüző, kötény, 
9 harisnya, csipkekendő, arezfátyol, legyező, leáoy és fiu tricot- és scheviottruha. — 
9 Nagy választékban: utazó-bőrönd és táska, szivar . pénz- és tükörtárcza, illatszer, 
® kefe, fésű, rövidáru, és még több itt fel nem sorolt czikkekre, szives figyelmöket 
W felhívni, — magamat b. pártfogásukba ajánlva, maradok 
f i Kiváló tisztelettel 

S 04)2-5 Faller Gyula. 

i 

Debreczen 1894. Nyomatott a 

• Ifj. PÁJER JÓZSEF 
* - a * 4 ^ 

Üzleteiét ugyan e Mzba, a szeglet helyiségbe 
teszem által. 

A költözködés előtt as összes raktáron levő árúkat, 
a megkönnyítés végett 

pH leszál l í to t t áron árusítom kL 
lljjl Úgymint; É t - , t e a - , k á v é - , m o c c a - é s m o s d ó k é s z l e t e k . 

y Asztali- és függö-lámpák vi l lany-égőkkel . 
I Üvegbőlsőr-, bo r , lükör-kés^leíek. 
H Kinai ezüstből DÍSZTÁRGYAK, EVŐESZKÖZÖK 

F a - é s b á d o g - t á l e z á k . — F a l d i s s e k . 
" V i r a . g - w e . z e l c , d i s z - a s z - t a l o k , figurák:, a m p e l e k stb. 

Maradok mély tisztelettel. 

1*3- P ^ j e r .XöaEssesj 
város könyvnyomdájában. — éWlm™ "" ••--—-" — — > — • • • » • » • , < ™ »•..»•• .•-
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